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Deutsch

Francais

Sicherheitshinweise

Bei der Montage miissen zur Vermeidung von Quetsch-
und Schnittverletzungen Handschuhe getragen werden.

Der Kopfbrausearm ist nur fir das Halten der Kopfbrause
ausgelegt, er darf nicht mit weiteren Gegenstdnden
belastet werden!

Das Duschsystem darf nur zur Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecke eingesetzt werden.

Montage 27390XXX (siche Seite 19)
Montage 27437 XXX (siehe Seite 21)

Achtung! Die Armatur muss nach den giiltigen Normen
montiert, gespilt und gepriift werden.

Achtung! Kein essigséurehaltiges Silikon verwenden!

Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die
Befestigungsfldche im gesamten Bereich der Befestigung
plan ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz),
der Wandaufbau fir eine Montage des Produktes geeignet
ist und keine Schwachstellen aufweist. Die beigelegten
Schrauben und Diibel sind nur fir Beton geeignet. Bei
anderen Wandaufbauten sind die Herstellerangaben des
Dibelherstellers zu beachten.

Technische Daten (siche Seite 2)

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Heiwassertemperatur: max. 60°C

Demontage (siche Seite 23)
Serviceteile (siche Seite 3)

Reinigung (siche Seite 24)

Consignes de sécurité

Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure

Le bras de la douchette n’est congu que pour tenir la
douchette et ne doit pas servir & la suspension d’autres
objets |

Le systéme de douche ne doit servir qu'a se laver et a
assurer |'hygiéne corporelle.

Montage 27390XXX (voir page 19)
Montage 27437 XXX (voir page 21)

Attention! La robinetterie doit étre installée, rincée et
contrélée conformément aux normes valables.

Attention! Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétique!

Lors du montage du produit par un ouvrier qualifié, il faut
faire attention & ce que la surface de fixation soit plane
sur foute son étendue (aucun dépassement de joint ni de
carrelage), que la construction de la paroi soit adaptée &
I'installation du produit et surtout ne présente aucun point
faible. Les vis et les chevilles fournies sont uniquement
apropriées au béton. Pour les autres constructions, il
faudra tenir compte des préconisations du fabriquant
de cheville.

Informations techniques (voir page 2)

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Température d’eau chaude: max. 60°C

Démontage (voir page 23)
Piéces détachées (voir pages 3)

Nettoyage (voir page 24)



English

Italiano

Safety Notes

Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

The arm of the shower head is intended only to hold the
shower head. Do not load it down with other objects!

The shower system may only be used for bathing, hygienic
and body cleansing purposes.

Assembly 27390XXX (see page 19)
Assembly 27437 XXX (see page 21)

Important! The fitting must be installed, flushed and
tested after the valid norms.

Important! Do not use silicone containing acetic acid!

Where the contractor mounts the product, he should ensure
that the entire area of the wall to which the mounting plate
is to be fitted, is flat (no projecting joints or tiles sticking out),
that the structure of the wall is suitable for the installation of
the product and has no weak points. The enclosed screws
and dowels are only suitable for concrete. For another wall
constructions the manufacturer’s indications of the dowel
manufacturer have to be taken into account.

Technical Data (see page 2)

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 60°C

Dismounting (see page 23)
Spare parts (see page 3)
Cleaning (see page 24)

Indicazioni sulla sicurezza

Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento
e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

Il braccio del soffione della doccia & progettato per
sostenere solo quest’ultimo, non va sovraccaricato con
altri oggettil

Il sistema doccia deve essere utilizzato esclusivamente
per |'giene del corpo.

Montaggio 27390XXX (vedi pagg. 19)
Montaggio 27437 XXX (vedi pagg. 21)

Attenzione! La rubinetteria deve essere installata, pulita
e testata secondo le istruzioni riportate!

Attenzione! Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Quando il personale tecnico specializzato esegue il
montaggio del prodotto & necessario assicurarsi che la
superficie di fissaggio sia piana in tutta I'area di fissaggio
(senza giunti sporgenti o spostamento delle piastrelle),
che la struttura della parete sia adatta per il montaggio
del prodotto e soprattutto che non ci siano dei punti
deboli. Le viti e i tasselli in dotazione sono adatti solo per
calcestruzzo. In caso di altre strutture della parete vanno
osservare le indicazioni del produttore dei tasselli.

Dati tecnici (vedi pagg. 2)

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura dell’acqua calda: max. 60°C

Smontaggio (vedi pagg. 23)
Parti di ricambio (vedi pagg. 3)

Pulitura (vedi pagg. 24)



Espaiiol

Nederlands

Indicaciones de seguridad

Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar
heridas por aplastamiento o corte.

El brazo del pulverizador de ducha solo estd previsto para
soportar el pulverizador de ducha Ino debe cargarse con
ofros objetos!

El sistema de ducha solo debe ser utilizado para fines de
bafo, higiene y limpieza corporal.

Montaje 27390XXX (ver pagina 19)
Montaje 27437 XXX (ver pagina 21)

iATENCION! El grifo tiene que ser instalado, probado
y testado, segin las normas en vigor.

Atencion! No utilizar silicona que contiene dcido
acéticol

En el momento del montaje del producto por parte de
personal especializado y cualificado se deberd prestar
una atencién especial a que la superficie de fijacién
en toda el area de la fijacién sea plana (sin juntas que
sobresalen ni azulejos desplazados), que la estructura de
la pared sea adecuada para un montaje del producto y
que, ante fodo, no presente puntos débiles. Los tornillos y
tacos adjuntos son sélo apropiados para hormigén. En el
caso de ofras estructuras murales se deberdn considerar
las indicaciones del fabricante de tacos.

Datos técnicos (ver pdgina 2)

Presién en servicio: max. 0,6 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1 - 0,4 MPa
(1T MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura del agua caliente: max. 60°C

Despiece (ver pégina 23)
Repuestos (ver pagina 3)

Limpiar (ver pagina 24)

Veiligheidsinstructies

Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

De arm van de hoofddouche is vitsluitend voor het
vasthouden van de hoofddouche bedoeld en mag niet
met verdere voorwerpen worden belast!

Het douchesysteem mag alleen voor het wassen,
hygiénische doeleinden en voor de lichaamreiniging
worden gebruikt.

Montage 27390XXX (zie blz. 19)
Montage 27437 XXX (zie blz. 21)

Attentie! Leidingen doorspoelen volgens Norm. De
mengkraan vervolgens monteren en controleren.

Let op! Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Bij de montage van het produkt door een
vakkundige installateur moet men erop letten dat het
bevestigingsoppervlak op één oppervlak zit (dus geen
opliggende voegen of verspringende tegels), de wand
geschikt is voor montage van produkten en zeker geen
zwakke plekken bevat. De bijgevoegde schroeven
en duvels zijn alleen geschikt voor beton. Bei andere
wandsoorten dient u te letten op de voorschriften van de
fabrikant van de schroeven en duvels.

Technische gegevens (zie blz. 2)

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatuur warm water: max. 60°C

Demontage (zie blz. 23)
Service onderdelen (zie blz. 3)

Reinigen (zie blz. 24)



Dansk

Portugués

Sikkerhedsanvisninger

Ved monteringen skal der bruges handsker for at undga
kvaestelser og snitsar.

Stangen til hovedbruseren er kun beregnet til at holde
hovedbruseren. Den mé& ikke belastes med andre
genstande!

Brusersystemet m& kun bruges til bade-, hygiejne og
rengeringsformal.

Montering 27390XXX (se s. 19)
Montering 27437 XXX (se s. 21)

Advarsel! Ifalge geldende regler, skal armaturet
monteres, skylles igennem og afpraves.

Pas pa! Der md ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Ved montering er det vigtigt at sikre sig, at hele
befaestigelsesfladen er plan (ingen ujaevne fuger eller
fliser), samt at veeggen er egnet til montering af produktet
og specielt, at vaeggen ikke har nogen svage punkter.
De medfglgende skruer og dibler er kun egnet til beton.
Ved anden vaegopbygning ber producenten af diibler
kontaktes for naermere information.

Tekniske data (se s. 2)

Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmtvandstemperatur: max. 60°C

Afmontere (se s. 23)
Reservedele (se s. 3)

Rengeoring (se s. 24)

Avisos de seguranca

Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

O brago do chuveiro foi concebido apenas para servir
de apoio & cabeca do chuveiro, pelo que ndo pode ser
sujeito a cargas de objectos adicionais!

O sistema de duche sé pode ser utilizado para fins de
higiene pessoal.

Montagem 27390XXX (ver pagina 19)
Montagem 27437 XXX (ver pagina 21)

Atencdo! A misturadora deve ser instalada, purgada e
testada de acordo com as normas em vigor.

Atencéo! Nao utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

Durante a montagem do produto por técnicos qualificados,
deve fer-se em atencéo que a superficie de fixacdo seja
plana em toda a érea da fixagdo (sem juntas sobrepostas/
salientes ou ladrilhos deslocados), que o dispositivo
de montagem na parede seja adequado para uma
montagem na parede e que este ndo apresente nenhuns
pontos fracos. Os parafusos e buchas incluidos no volume
de fornecimento sdo apenas adequados para betdo.
Para outros métodos de montagem na parede devem ser
respeitadas as indicacdes do fabricante das buchas.

Dados Técnicos (ver pdgina 2)

Pressdo de funcionamento: max. 0,6 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura da dgua quente: max. 60°C

Desmontar (ver pdgina 23)
Pecas de substituicéo (ver pagina 3)

Limpeza (ver pdgina 24)



Polski

Cesky

Wskazéwki bezpieczenstwa

Aby unikngé zranien, takich jok zgniecenia czy przeciecia,
podczas montazu nalezy nosié rekawice.

Ramie prysznica jest przystosowane do trzymania
glowicy prysznica i nie moze by¢ obcigzane innymi
przedmiotamil

Prysznic moze byé uzywany tylko w celach kqpieli, higieny
i utrzymania czystosci ciata.

Montaz 27390XXX (patrz strona 19)
Montaz 27437 XXX (patrz strona 21)

Uwaga! Armatura musi byé zamontowana, przeptukana
i wyprébowana wedtug obowigzujgcych norm.

Uwaga! Nie stosowad silikonéw zawierajgeych kwas
octowy!

Przy montazu produktu przez wykwalifikowany personel
fachowy nalezy zwazaé nato, by powierzchnia mocowania
na catym obszarze mocowania byta réwna (by nie byto
szczelin wzgl. wzajemnie przesunietych ptytek), rodzaj
$ciany nadawat sie do montazu produktu i zwlaszcza, by
nie byto zadnych stabych stron. Umieszczone w dostawie
$ruby i kotki rozporowe sq przeznaczone tylko do betonu.
Przy innych rodzajach montazu écianowego nalezy
przestrzegaé danych producenta kotkéw rozporowych.

Dane techniczne (patrz strona 2)

Cisnienie robocze: maks. 0,6 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bary = 147 PSI)

Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C

Demontaz (patrz strona 23)
Czesci serwisowe (patrz strona 3)

Czyszczenie (patrz strona 24)

Bezpeénostni pokyny

Pro zabrdnéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montdzi nosit rukavice.

Drz&k sprchové hlavice je dimenzovdan pouze pro
drzeni sprchové hlavice a nesmi se zatéZovat dal3imi
predméty!

Sprchovy systém smi byt pouzivén pouze ke koupdni a za
G&elem t&lesné hygieny.

Montaz 27390XXX (viz strana 19)
Montaz 27437 XXX (viz strana 21)

Pozor! Armatura se musi montovat, proplachovat a
testovat podle platnych norem.

Pozor! NepouZivat silikon s obsahem kyseliny octové!

Pfi montazi produktu kvalifikovanym odbornym persondlem
je tfeba dbdt na to, aby upeviiovaci plochy byly v celém
rozsahu upevnéni rovné (z24dné vyénivajici spary
nebo navzdjem pfesazené obklady), aby konstrukce
stény byla pro montéz produktu vhodnd a zvlasté
aby v ni nebyla 24ddné slabd mista. Pfilozené vruty a
hmozdinky jsou vhodné pouze pro beton. Pfi jinych
konstrukénich materidlech stény je tfeba se fidit Gdaiji
vyrobce hmozdinek.

Technické ddaje (viz strana 2)

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota horké vody: max. 60°C

Demontaz (viz strana 23)
Servisni dily (viz strana 3)

Cisténi (viz strana 24)



Slovensky

£1p'e

Bezpeénostné pokyny

Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste prediili
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

Rameno drZiaka hlavice sprchy je uréené len na uchytenie
hlavice sprchy a nesmie sa zafaZovaf inymi predmetmil

Sprchovaci systém sa smie pouzZivaf len na kipanie a
telesnd hygienu.

Montaz 27390XXX (vid strana 19)
Montaz 27437 XXX (vid strana 21)

Pozor! Armatira sa musi montovaf, preplachovaf a
testovat podla platnych noriem.

Pozor! NepouZivaf silikén s obsahom kyseliny octovei!

Pri montazi produktu kvalifikovanym odbornym persondlom
je nutné dbaf na to, aby upeviiovacie plochy boli v celom
rozsahu upevnenia rovné (ziadne vyénievajice $kary
alebo navzdjom predsadené obklady), aby konstrukcia
steny bola pre montdz produktu vhodnd a zvl&st aby v nej
neboli Ziadne slabé miesta. Prilozené vruty a hmoZdinky s¢
vhodné len pre betén. Priinych kon3truk&nych materigloch
steny je nutné riadif sa ddajmi vyrobcu hmozdiniek.

Technické udaje (vid strana 2)

Prevédzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota teplej vody: max. 60°C

Demontéz (vid strana 23)
Servisné diely (vid strana 3)

Cisténi (vid strana 24)
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Pycckuin

Magyar

Ykazauusa no rexHuke 6esonacHoctn

Bo Bpems MoHTaxa cnenyeT HameTs NepyaTkyu BO
M36EXAHME NPUILEMIEHNS U MOPE3OB.

KpoHwTelH BepxHero nywa npenHasHavyeH Tonbko
Ons NOACOEAMHEHMS BEPXHEro Aywa. 3anpelaercs
NOMABELWMBATL HA HETo ApYyrMe npeamersi!

,ElyUJeByPO CUCTEMY paspellaeTcs MCNonb3oBAThL TOMbKO
B TMIMEHNYECKMX LUenax ong npuHaT1s BAHHbI U NUYHOM
TUTHUEHbI.

Monrax 27390XXX (cm. ctp. 19)
Montax 27437 XXX (cm. cTp. 21)

BHumanue! Cmecutens nonxkeH 6biTb CMOHTUPOBAH MO
[EMNCTBYIOWMM HOPMAM M B COOTBETCTBMM C HACTOALLEM
UHCTPYKLMEN, IPOBEPEH HA TEMETUYHOCTL M Be3ynpeyHOCTb
paborbl.

BHUMAHME: He npumensiite cMnmkoH, conepxatymii
YKCYCHYtO KMCroTy.

TMpK MOHTGXKE U3NENMS KBATMPULMPOBAHHBIM NEPCOHANOM
HeOo6XOAMMO cneamTh 3a Tem, uTobbl, MOBEPXHOCTL
KpenneHus Bbina NNOCKoM BO Beel 30He kpennekus (6e3
BbICTYMQIOLIMX LIBOB MM CMELLEHWS MNKTKK), CTPYKTYpa
CTeH NOOXOAMAA ANS MOHTAXA M3AENUS M, B YACTHOCTH,
He umena cnabeix mect. Mpunaraemsbie BuHTL U ar06enu
npenHasHadeHsbl Tonbko ans Getora. Mpu opyrmx tMnax
CTeH HeobxoanMo cobnoaaTs YKA3aHKs NpousBoanTeneit
arobene.

TexHuueckmne aaHHbie (cm. cp. 2)

He 6onee. 0,6 MlMa
0,1 - 0,4 MlMa

Pabouee nasnenue:
PekomeHayemoe pabouee naeneHue:
(1 MMa = 10 bar = 147 PSI)

Temnepatypa ropsyen sosbl: He 6onee. 60°C

HdemoHTax (cm. ctp. 23)
Komnnexr (cm. ctp. 3)

Oumucrka (cm. cp. 24)

10

Biztonsdagi utasitasok

A szerelésnél a z0zéddsok és vagdsi sériilések elkeriilése
érdekében keszty(t kell viselni.

A zuhanyfej karja csak a zuhanyfej tartaséra alkalmas, és
nem szabad més targyakkal megterhelnil

A zuhanyrendszert csak firdéshez, mosakoddshoz és
egészségiigyi tisztdlkoddshoz szabad haszndlni.

Szerelés 27390XXX (ldsd a 19. oldalon)
Szerelés 27437 XXX (l&sd a 21. oldalon)

Figyelem! A csaptelepet az érvényben lév3 el8irdsoknak
megfelelden kell felszerelni, étébliteni és ellendrizni.

Figyelem! Ne haszndljon ecetsavtartalmi szilikont!

Mikézben szakképzett szakember végzi a termék
felszerelését, igyelni kell arra, hogy a régzitési feliletek a
régzitési teriilet teljes egészén sikok (nincsenek kiéllé fugak
vagy csempeszélek), a fal felépitése alkalmas a termék
felszereléséhez, és killondsképpen, hogy nincsenek benne
gyenge pontok. A mellékelt csavarok és dibelek csak
betonhoz alkalmasak. Egyéb falazatokndl figyelembe kell
venni a dibelgydrté gydrtéi utasitdsait.

Miszaki adatok (ldsd a 2. oldalon)

Uzemi nyomds: max. 0,6 MPa
Ajénlott Gzemi nyomds: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Forréviz hdmérséklet: max. 60°C

Leszerelés (ladsd a 23. oldalon)
Tartozékok (l4sd a 3. oldalon)

Tisztitas (ldsd a 24. oldalon)



Suomi

Svenska

Turvallisuusohjeet

Asennuksessa on kdytettava kdasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

Paasuihkun varsi on tarkoitettu vain kannattamaan
pddsuihkua. Sitd ei saa kuormittaa muilla esineilld!

Suihkujérjestelm&é saa kayttéd ainoastaan kylpy-,
hygienia- ja puhdistustarkoituksiin.

Asennus 27390XXX (katso sivu 19)
Asennus 27437 XXX (katso sivu 21)

Huomio! Kaluste on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien mééardysten mukaisesti.

Huomio! Alg kayta etikkahappopitoista silikonial

Kun pétevd ammattihenkildstd suorittaa tuotteen asennusta,
on huomioitava, eftd kiinnityspinta on koko kiinnityksen
alueella tasainen (ei ulkonevia saumoja tai laattojen
tasomuutoksia) ja, ettd seindin rakenne soveltuu tuotteen
asentamiseen eikd siing ole heikkoja kohtia. Mukana
olevat kiinnitysruuvit ja kiinnitysankkurit soveltuvat
betoniin kiinnittédmiseen. Kiinnitettéessd tuotetta muihin
seingrakenteisiin, noutata kiinnittimien valmistajan
ohjeita.

Tekniset tiedot (katso sivu 2)

Kayttdpaine: maks. 0,6 MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1 - 0,4 MPa
(1T MPa =10 bar = 147 PSI)

Kuuman veden lampétila: maks. 60°C

Irrotus (katso sivu 23)
Varaosat (katso sivu 3)

Puhdistus (katso sivu 24)

S&kerhetsanvisningar

Handskar ska béras under monteringsarbetet s& aft man
kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

Armen som haller huvudduschen ér bara konstruerad for
detta; den fér inte belastas med andra féremal!

Duschsystemet far bara anvéndas till kroppshygien med

bad och dusch.

Montering 27390XXX (se sidan 19)
Montering 27437 XXX (se sidan 21)

OBS! Armaturen maste installeras, genomspolas och
testas enligt géllande féreskrifter.

OBS! Anvénd inte silikon som innehdller attiksyral

Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten
ar det viktigt att ténka p& att monteringsytan &r plan i
alla delar av arbetsytan (inga fogar som sticker ut eller
klinkerférskjutningar), att véiggkonstruktionen passar
till montering av produkten samt aft den inte har svaga
punkter. Medfsljande skruvar och plugg &r endast
avsedda fér betong. Vid andra véggkonstruktioner skall
anvisningarna fran pluggtillverkaren beaktas.

Tekniska data (se sidan 2)

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 60°C

Demontering (se sidan 23)
Reservdelar (se sidan 3)

Rengéring (se sidan 24)



Lietuviskai

Hrvatski

Saugumo technikos nurodymai

Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo metu
mivékite pirtines.

Du3o laikiklis skirtas tik duSo galvutei laikyti, todél neturi
biti apkraunamas kitokiais daiktais!

Duso sistema turi boti naudojama tik kino higienai ir
3varai palaikyti.

Montavimas 27390XXX (zr. psl. 19)
Montavimas 27437 XXX (zr. psl. 21)

Démesio! Maidytuvas privalo biti montuojamas ir
iSbandomas pagal veikian&ias normas ir $iq instrukcijq.

Démesio! Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rogsties!

Montuojant produktq, specialistas privalo jsitikinti, kad
sienos plotas, prie kurio dedama montavimo plokste,
yra lygus (jokiy plyteliy ar kity nelygumy), kad sienos
struktra yra pritaikyta produkto montavimui ir neturi jokiy
silpny viety. Pakuotéje esantys varztai ir kaid¢iai yra skirti
tik betonui. Esant kitokiai sienai, varZtus ir kaiscius reikia
rinktis pagal paskirtj.

Techniniai duomenys (Zr. psl. 2)

Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Karsto vandens temperatira:

ne daugiau kaip 0,6 MPa
0,1 - 0,4 MPa

ne daugiau kaip 60°C

ISmontavimas (zr. psl. 23)
Atsarginés dalys (Zr. psl. 3)
Valymas (Zr. psl. 24)
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Sigurnosne upute

Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjedenija i
posjekotina moraju nositi rukavice.

Nosa¢ tua iznad glave je dimenzioniran samo za
drzanje danog tu3a i ne smije se opteredivati drugim
predmetimal

Sustav tuia se smije primjenjivati samo za kupanie,
tudiranje i osobnu higijenu.

Sastavljanje 27390XXX (pogledaj stranicu 19)
Sastavljanje 27437 XXX (pogledaj stranicu 21)

Paznja! Cijevi moraju biti postavliene, isprane i testirane
prema vazedim normama.

Painja! Nemojte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje treba
paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje bude ravna
(bez istaknutih fuga ili krivljenja plogica), da je zidna
konstrukcija primjerena montaZi proizvoda te osobito da
nema slabih mjesta. PriloZeni vijci i moZdanici prikladni su
samo za beton. Kod drugih zidnih nadgradnii treba obratiti
paznju na navode proizvodada mozdanika.

Tehnicki podatci (pogledaij stranicu 2)

Najveci dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: tlak 60°C

rastavljanje (pogledaj stranicu 23)
Rezervni djelovi (pogledaj stranicu 3)

Ciséenije (pogledaij stranicu 24)



Tirkce

Roména

Giivenlik uyarilar

Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
Snlemek icin eldiven kullanilmalidir.

Baslikl puskiirtici kolu yalnizea baslikli piskirticinin
tutulmasi icin tasarlanmistir, baska nesnelerle izerine yitk
bindirilmemelidirn!

Dus sistemi yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi
amaglan dogrultusunda kullanilabilir.

Montaiji 27390XXX (Bakiniz sayfa 19)
Montaiji 27437 XXX (Bakiniz sayfa 21)

Onemli! Batarya monte edilmeli, gecerli normlardan
sonra akis testi yapilmalidir.

Dikkat! Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Miteahhit, Grini monteleyecegi yer, yani montaj
plakasinin monte edilecegi duvar alaninin timi diz
(herhangi bir eklem yerinin ya da duvar fayansinin
cikinhisiyla) engellenmemis, yapisi irini montelemeye
uygun bir sekilde ve herhangi zayif noktasi olamamasini
saglamalidir. Kapli vidalar ve cubuklar sadece beton icin
uygundur. Baska duvar yapilari igin, imalateinin cubuk imal
edenin bellirtigi hususlar dikkate alinmalidir.

Teknik bilgiler (Bakiniz sayfa 2)

isletme basinci: azami 0,6 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhgr: azami 60°C

Sékme (Bakiniz sayfa 23)
Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa 3)

Temizleme (Bakiniz sayfa 24)

Instructiuni de siguranta

La montare utilizati manusi pentru evitarea contuziunilor
si t&ierii mainilor.

Bratul parei de dus este destinat doar pentru a susfine
para, acesta nu poate fi prevazut cu alte obiecte.

Sistemul de dus poate fi utilizat doar pentru spélarea,
menfinerea igienei si curdtarea corpului.

Montare 27390XXX (vezi pag. 19)
Montare 27437 XXX (vezi pag. 21)

Atentie! Bateria trebuie montatd, cldtitd si verificatd
conform normelor in vigoare.

Atentie! Nu utilizafi silicon cu confinut de acid acetic!

La montarea produsului de catre un personal calificat
trebuie sa fiti atenti ca suprafata, unde se fixeazd produsul
sd fie platd pe toatd suprafata utilizatd (s& nu existe rosturi
sau faiante proeminente), peretele s fie adecvat pentru
montarea produsului si s& nu existd zone de rezistentd
redusd. Suruburile si diblurile livrate sunt potrivite pentru
ziduri de beton. La alte tipuri de zid respectati instruciunile
producdtorului diblului utilizat.

Date tehnice (vezi pag. 2)

Presiune de functionare: max. 0,6 MPa
Presiune de functionare recomandats: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura apei calde: max. 60°C

Demontare (vezi pag. 23)
Piese de schimb (vezi pag. 3)

Curdtare (vezi pag. 24)
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EAAnvika

wF

Ymod:ilaig aopalsiag

la va amoduyere TpaUpATICHOUG KATA T GUvAppoAdynon
mpémel va Gopdre yavria.

O Bpayiovag Tou vioug kepaio éxel pehernOei pdvo yia
va kpatd To vrolg kepahiot, Sev emrpémneral va poptideral
pe GA\a avrikeipeval

To cloTNpa VTOUG EMITPETETAI VA XPNOIPOTTOIEITal HOVO oav
péoo houtpoU, uyieiviig kai kaBapiopol Tou chpatog.

Zuvappoloynon 27390XXX ( BA. oehida 19)
Zuvappoloynon 27437 XXX ( BX. oehida 21)

Mpoooxn! H pmarapia mpémel va tomoBernBei, va
mAuBel kar va eheyxOei pe Bdon Toug 1oxUovVTEG KaVdVEG
udpaulikig TExvng

Mpoooxn! Mnv xpnoipomoisite cINikOvn TTou TepIExEl
o&ikd oéu!

Kara m ouvappoldynon Tou mpoidvrog amoé katapTiopévo
kai eadikeupivo mpoowikd Oa mpémel va Sobei mpooox,
©oTe n embAVEIA OTEPEWTNG OTN CUVONIKN TEPIOXN
oTepéwong va eival emimedn (va pnv undpyouv mpoeéxovreg
appoi f MBoydpwon mhakibiwv), Gote  kataokeur) Tou
ToiXou va gival KatdANnAn yia T cuvappoloynon Tou
mpoidvrog kal ¢ote n emdveia va pnv mapouacidlel
adlvapa onpeia. O1 ouvnuptveg Bideg kar o1 oTuNiokol
evOeikvuvTal povo yia okupodepa. Te dAeg emitoixeq
karaokeutg Oa mpémel va 0Bl mpoooxn ora Sedopéva
Tou Karaokeuaotr) Twv oTUNIOK®V.

Texvika Xapakrtnpiotika ( BA. cehida 2)

Agitoupyia mieong: ¢wg 0,6 MPa
2uvioTwpevn Aeitoupyia mieong: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

O¢ppokpacia {eotol vepol: twg 60°C

Armroouvappoloynon ( B\ oehida 23)
Avral\akTika ( BA. oehiba 3)
Ka@apiopog ( BA. oehida 24)
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Slovenski

Estonia

Varnostna opozorila

Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepreéijo
poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

Nosilna roka naglavne prhe je konstruirana le za nogenje
prhe in je ne smete obremeniti z drugimi predmetil

Sistem za prhanje se sme uporabljati le z namenom
umivanja, vzdrzevania higiene in telesne nege.

Montage 27390XXX (glejte stran 19)
Montaza 27437 XXX (glejte stran 21)

Pozor! Armaturo je potrebno montirati, splakniti in testirati
v skladu z veljavnimi predpisi.

Pozor! Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

Kamorkoli bo pogodbenik namestil izdelek, mora
poskrbeti, da je celotno obmogje stene na katero bo
plo3¢a name3éena ravno (brez strlegih fug ali robov
ploi¢ic), ter da je struktura stene primerna za namestitev in
je brez sibkih to&k. PriloZeni vijaki in leZaiji so primerni le za
beton. Za ostale zidne konstrukcije je potrebno upostevati
proizvajaléeva navodila.

Tehniéni podatki (glejte stran 2)

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura tople vode: maks. 60°C

Demontaza (glejte stran 23)
Rezervni deli (glejte stran 3)

Ciséenje (glejte stran 24)

Ohutusjuhised

Kandke paigaldamisel muljumis- ja 18ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

Dusipea hoidik on méeldud ainult duipea hoidmiseks ja
seda ei tohi muude esemetega koormatal

Dusisiisteemi tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

Paigaldamine 27390XXX (vt k 19)
Paigaldamine 27437 XXX (vt Ik 21)

Tahelepanu! Seadmestiku paigaldamine, lébipesu
ja kontrollimine peab toimuma vastavalt kehtivatele
normidele.

Tahelepanu! Arge kasutage adikhapet sisaldavat
silikooni!

Toote paigaldamisel peab t66vétja tagama, et kogu
seinapind, kuhu paigaldusplaat kinnitatakse, on lame
(Gkski vuuk ega keraamiline plaat ei ulatu esile), ning
et seina konstruktsioon on toote paigaldamiseks sobiv
ja sellel puuduvad nérgad kohad. Kaasasolevad
kruvid ja tiiblid sobivad Gksnes betoonile. Muude
seinakonstruktsioonide puhul tuleb arvesse vétta tiblitootja
esitatud tooteandmeid.

Tehnilised andmed (vt Ik 2)

Toorshk maks. 0,6 MPa
Soovitatav t65réhk: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C

Mahamonteerimine (vt Ik 23)
Varvosad (vt lk 3)

Puhastamine (vt |k 24)
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Latviski

Srpski

Drosibas norades

Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

Galvas du3as stativs paredzéts vienigi galvas
du3as atbalstidanai, to nedrikst noslogot ar citiem
priekimetiem!

So dusas sistému drikst izmantot tikai, lai mazgdtos,
higiénai un kermena firi3anai.

Montaza 27390XXX (skat. 19. Ipp.)
Montaza 27437 XXX (skat. 21. Ipp.)

Uzmanibu! Jaucéjkrans jamontg, jaskalo un jGparbauda
atbilsto3i spéka eso3ajam normam.

Uzmanibu! Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!

Jaizstradajuma montazu veic kvalificéti specialisti, jaseko,
lai nostiprinG$anas virsma visa nostiprina3anas zona bitu
gluda (3uves un flizes nav izvirzitas uz aru), lai sienas
konstrukcija butu piemérota izstradajuma montazai un
bitu pietiekami izturiga. Komplekta esosas skrives un
dibeli ir paredzéti tikai 31 izstradajuma nostiprinasanai.
Ja sienas konstrukcija ir citada, jaievéro dibelu raZotaja
noradijumi.

Tehniskie dati (skat. 2. Ipp.)

Darba spiediens: maks. 0,6 MPa

leteicamais darba spiediens: 0,1 - 0,4 MPa
(1T MPa =10 bar = 147 PSI)
Karsta dens temperatira: maks. 60°C

Demontaza (skat. 23. Ipp.)
Rezerves dalas (skat. 3. Ipp.)

Tirisana (skat. 24. Ipp.)
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Sigurnosne napomene

Prilikom montazZe se radi spreéavanja prignjeéenija i
posekotina moraju nositi rukavice.

Nosaé tua iznad glave je dimenzioniran samo za drzanje
datog tu3a i ne sme se opteredivati drugim predmetimal

Sistem tusa sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje
i lignu higijenu.

Montaza 27390XXX (vidi stranu 19)

Montaza 27437 XXX (vidi stranu 21)

Paznja! Armatura mora biti postavljena, isprana i
testirana prema vazedim normama.

Paznja! Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Kada proizvod montira kvalifikovano struéno osoblje treba
paziti da &itava povriina na koju se uévricuje bude ravna
(bez istaknutih fuga ili krivljenja ploéica), da je zidna
konstrukcija primerena montazi proizvoda, i posebno da
nema slabih mesta. PriloZeni zavrtnii i tiplovi prikladni su
samo za beton. Kod drugih zidnih nadgradnii treba obratiti
paznju na navode proizvodada tiplova.

Tehnicki podaci (vidi stranu 2)

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: maks. 60°C

rastavljanje (vidi stranu 23)
Rezervni delovi (vidi stranu 3)

Ciséenje (vidi stranu 24)



Norsk

BBJITAPCKU

Sikkerhetshenvisninger

Bruk hansker under montasjen for & unngé& klem- og
kuttskader.

Armen til hodedusjen er kun laget for & holde hodedusjen.
Den mé ikke belastes med andre gjenstander!

Dusjsystemet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppsrengjeringsformal.

Montasje 27390XXX (se side 19)
Montasje 27437 XXX (se side 21)

Obs! Armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht.
gyldige standarder.

Obs! Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Nar kvalifisert fagfolk monterer produktet, skal man pése
at hele omré&det der produktet monteres er plant (ingen
fremstdende fuger eller flisekanter), at oppbygging av
veggen er egnet for montasje av produktet og at veggen
ikke viser noen svakpunkter. Medleverte skruer og plugger
egner seg kun for betong. Ved en annen veggoppbygging
skal man ta hensyn til pluggprodusentens henvisninger.

Tekniske data (se side 2)

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmtvannstemperatur maks. 60°C

Demontasje (se side 23)
Servicedeler (se side 3)

Rengjering (se side 24)

Ykazauus 3a 6e3onacHocT

Hpm MOHTAXa Tpﬂ6BO na Cceé HOoCAT pbKaBMLUM, 30 Od
ce m3berHar HApAH4BAHME nopadn NPUTUCKAHE MUK
nopsssaHe.

Pamorto Ha pasnpbcksatens 3a masata e paspaboreHa
CAMO, 3d [d OBPXM PA3NPbLCKBATENS 30 [MABATA, TO He
61Ba na ce HATOBAPBA C APYM NpeameTH!

Mo3BONEHO € M3NON3BAHETO HA CMCTEMATA HA ayuwa camo
3a KbNAHE, XUTMEHA M Lenn HA NOYMUCTBAHE HA TAN10TO.

Montax 27390XXX (swxre ctp. 19)
Montaxk 27437 XXX (suxte crp. 21)

BHumanme! Apmarypara tpsbea na ce MoHTMpa,
NPOMMe W MPOBEPU B CbOTBETCTBME C BANMOHUTE HOPMM.

BHumaHune! He usnonssaite cunukoH, chabpxauy
oueTHa kucenmHal

Mpyu MOHTAX HAO NPOAYKTA OT KBANMPUUMPAHHM
CMeLManucT1 0a Ce BHUMABA 30 TOBA, 30KPenBaLaTa
MOBBPXHOCT B LIeNMs AMANA3OH HA 3aKpenBaHeTo Aa 6bae
paeHa (63 U3MbKHANK PyTH MAU U3MECTBAHE HA NAOYKK),
KOHCTPYKLMSTA HO CTEHATA AQ € MOAXOASILA 30 MOHTAX
Ha NpoaykTa 1 ocobeHo 3a ToBa, AA HAMA cnabu mecta.
MpunoxeHuTe BUHTOBE M AKOGENM CA MOAXOAALUM CAMO
3a 6etoH. [pu opyru cTeHHM KOHCTPYKUMM Aa ce cnassar
[AHHUTE HO NPOM3BOAMTENS HA AOBEnM.

TexHuueckn AAHHM (BixTe cTp. 2)

Pa6otHo Hangrane: makc. 0,6 MIMa
Mpenopbumtento pabotho Hansrave: 0,1 - 0,4 MlMa
(1T MMa =10 bar = 147 PSI)

Temneparypa Ha ropewara Boaa: make. 60°C

HemoHTax (suxre ctp. 23)
CepBuU3HM yactu (sixre ctp. 3)

Mouuncreane (smxre ctp. 24)
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Shqib

Udhézime sigurie

Pér t& evituar l&éndimet e pickimeve ose t& prerjeve gjaté
procesit t& montimit duhet gé t& vishni doreza.

Mbaijtésja e kokés sé& dushit &shté projektuar vetém pér
mbaijtien e kokés sé dushit dhe nuk duhet qé t& réndohet
me objekfe t& tjeral

Sistemi i dushit duhet t& pérdoret vetém qéllimet e banjave,
t& higjienés dhe t& larjes sé trupit.

Montimi 27390XXX (shih fagen 19)
Montimi 27437 XXX (shih fagen 21)

Kujdes! Armatura duhet montuar, shpérlaré dhe
kontrolluar né bazé t& normave té vlefshme.

Kujdes! Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid
acetik.

Gjaté montimit t& produktit nga ana e personit t& kualifikuar
duhet pasur parasysh qé e gjithé sipérfagja mbérthyese
t& jeté e dreijté (nuk duhet & keté hapésira mes pllakave).
Mbi t& gjitha muri duhet t& jeté i pérshtatshém pér montim
dhe nuk duhet té& keté pika t& dobéta. Vidhat dhe kunjat
e bashkangjitura jané t& pérshtatshme vetém pér beton.
Te pérbérja tietér murore t& merren parasysh té dhénat e
prodhuesit t& kunjave.

Té dhéna teknike (shih fagen 2)

Presioni gjaté punés maks. 0,6 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 60°C

Cmontimi (shih fagen 23)
Pjesé& ndérrimi (shih fagen 3)

Pastrimi (shih fagen 24)
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Montage / Assembly / Montaggio / Montaje / Montage / Montering / Montagem / Montaz /
Montaz / %%% / Montax / Szerelés / Asennus / Montering / Montavimas / Sastavljanije /
Montaiji / Montare / Zuvappo)loynon / <= Al / Montaza / Paigaldamine / Montaza / Montaza /
Montasje / Moutax / Montimi

SW 12 mm

19



Montage / Assembly / Montaggio / Montaje / Montage / Montering / Montagem / Montaz /
Montaz / %%% / Montax / Szerelés / Asennus / Montering / Montavimas / Sastavljanije /

Montaiji / Montare / Zuvappo)loynon / <= Al / Montaza / Paigaldamine / Montaza / Montaza /
Montasje / Moutax / Montimi




Montage / Assembly / Montaggio / Montaje / Montage / Montering / Montagem / Montaz /
Montaz / %%% / Montax / Szerelés / Asennus / Montering / Montavimas / Sastavljanije /
Montaiji / Montare / Zuvappo)loynon / <+ Al / Montaza / Paigaldamine / Montaza / Montaza /
Montasje / Moutax / Montimi

27437 XXX

7/

SW 15 mm
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Montage / Assembly / Montaggio / Montaje / Montage / Montering / Montagem / Montaz /
Montaz / %%% / Montax / Szerelés / Asennus / Montering / Montavimas / Sastavljanije /

Montaiji / Montare / Zuvappo)loynon / <= Al / Montaza / Paigaldamine / Montaza / Montaza /
Montasje / Moutax / Montimi

SW 3 mm




Demontage / Démontage / Dismounting / Smontaggio / Despiece / Demontage / Afmontere /
Desmontar / Demontaz / Demontaz / Demontdaz / $##] / Demounrax / Leszerelés / Irrotus /

Demontering / Ismontavimas / Rastavljanje / S6kme / Demontare / Aoouvappoldynon / <l & /
Demontaza / Mahamonteerimine / Demontaza / Rastavljanje / Demontasje / Aemontax / Cmontimi

23



i / 1Pk / Oumncrka / Tisztitas / Puhdistus / Rengéring / Valymas /

Cisténi

<

sténi /

Reinigung / Nettoyage / Cleaning / Pulitura / Limpiar / Reinigen / Rengering / Limpeza /
Gis

Czyszczenie /

Lhil) / Ciséenje / Puhastamine / Tirisana /

Ciséenje / Rengjoring / Mouncreane / Pastrimi

Cisé¢enje / Temizleme / Curatare / Ka@apiopodg /

SW5m

max. 10 min
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Reinigung / Nettoyage / Cleaning / Pulitura / Limpiar / Reinigen / Rengering / Limpeza /
Czyszczenie / Cisténi / Cisténi / {1k / Oumcrka / Tisztitas / Puhdistus / Rengéring / Valymas /

Cisé¢enje / Temizleme / Curéatare / Ka@apiopoég / —kill) / Ciscenje / Puhastamine / Tirisana /
Cis¢enje / Rengjoring / Mouncrsane / Pastrimi

DE

E

H B K

H BEHB® BH®HHBEHEBRHEEHREBH

Einfach sauber: Kalk I@sst sich von den Noppen
ganz leicht abrubbeln.

La propreté en toute simplicité: les dépots formés
sur les buses élastiques en silicone s'éliminent par
un simple passage de la main.

Just clean: simply rub over the spray nozzles to
remove lime scale.

Facile da pulire: Il calcare viene eliminato semplice-
mente dagli ugelli elastici in silicone.

Fdcil aseo: La cal se puede retirar sencillamente
frotando con los dedos de las toberas eldsticas de
silicona.

Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de
noppen worden gewreven.

Enkel rengering: Det er let at fierne kalkaflejringer
fra stréledyserne.

Simplesmente limpo: o calcdrio pode ser simples-
mente retirado das saliéncias através de friccdo.
Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem tatwo
oczyscié¢ z kamienia.

Jednoduse ¢isté: Vapenné usazeniny mdZete z
nopkd snadno odstranit offenim.

Jednoducho ¢isty: Vodny kamei sa dd zo Stetin
celkom ['ahko odstrdnit.

i N ERPEARI R 1 ok FLE o] LBk
K.

MpocTota YncTkM: 3BECTb OYEHB NETKO CTUPAETCS C
YTORLEHMHA.

Egyszerlen tiszta: a vizkd egészen kénnyen
leddrzsslhets a csomokrdl.

Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irti
nypyistd.

Enkelt aft géra rent: det &r latt att ta bort kalk frén
nopporna.

Paprasta $vara: kalkés lengvai nugrandomos nuo
kilpos.

Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako uklanja
s izbodina.

Sadece temiz: Kireg, digimlerle kolayca ovalana-
bilir.

Pur si simplu curat: Calcarul se indepdrteazd usor
de pe noduri prin frecare.

QUICK

H EH A

H H B H

AmAG téheia kaBapidnra: Ta dAdra pmopouv va

adaipeboly pe peydAn eukolia amd Ta otdpia.

e 50 Al gguny pal) Jasy Sy ccalamill Jgus 43)
A ol 3

m

Preprosto ¢isto: apnenec se z lahkoto podrgne z
vozligkov.

Lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha
haséruda.

Vienkarsa firidana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli
norubinams.

Jednostavno ¢&isto: Kamenac se sasvim lako skida
sa izbodina.

Simpelten ren: Ved & gnikke er det lett & fierne kalk
fra nuppene.

MpocTto uncrto: BaposuksT necHo moxe aa ce
M3TLPCK OT ynebeneHmsTa.

Thjesht dhe pastér. Mbetjet gélgerore mund t€ higen
me férkim t& lehts.
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